Mahmoud Sami

Building Al-Asdkaa, 961 St., Miami, Alexandria, Egypt.

Phone: +201142444011, Email: msami1@outlook.be
Personal Information

Marital status: Married
Nationality: Egyptian

Date of Birth: December 17, 1979

Place of Birth: Alexandria

Military Service: Exempted

Education
1984 – 1997
El Nasr Boys' School (EBS), Alexandria, Egypt. It was founded in 1929 by the British community in Alexandria and is one of the main old schools in the city. The school uses English as the primary medium of instruction.
Primary, preparatory and secondary education

· Egyptian General Secondary Education Certificate (Thanaweyya Amma).

1997 – 2002


English Department (Linguistics and Translation Section), Faculty of Arts, Alexandria University.

· BA in English

The BA gives a tutoring in various aspects of language. At the foundation are modules about sentence structure (syntax), meaning (semantics and pragmatics) and pronunciation (phonetics and phonology). It gives students the chance to look at other topics, such as language acquisition or language processing.

The course also offers students proper preparation and theoretical background to prepare them to work as professional translators. The course consists of a main field of study in translation, with other areas of study including language, linguistics and culture.

Languages

· Arabic: Speak, read, and write with native proficiency
· English: Speak, read, and write with near-native proficiency. Able to use language at a level that approximates that of a native speaker 
· French: speak, read, and write with basic competence
· Spanish: speak, read, and write with elementary proficiency.
Computer Skills

· Attended a course on computer networks offered by the Ministry of Communications and Information Technology and run by the Arab Academy for Science and Technology (AAST) in Alexandria from December 2002 to June 2003 at which studied introduction to operating systems, hardware, MS Office, basics of programming, Cisco CCNA, Sun Solaris operating environment and MCSA. 

· Attended a course on CompTIA A+ Certification in 2004 at YAT Education Centre, Alexandria Branch offered by USAID, at which studied computer hardware maintenance and technical support. 

· Windows XP/Vista/Seven/8/8.1; MS Office 2007/2010/2013 and Adobe Acrobat.
· Experienced user of CAT tools, esp. OmegaT, Trados, WordFast and memoQ.

· Have excellent experience in Internet searching and knowledge of online info finding techniques

· Able of typing at high speed in both Arabic and English

Certifications

· Microsoft Certified Professional (MCP) in Windows 2000 Professional and Windows 2000 Server.

· CompTIA A+ certified.

· Certified Translator from the Arab Professional Translators Society.

· ICDL certified.
Experience

· Specialised in pure and applied linguistics and exposed to many of its branches including translation science, contrastive linguistics, historical linguistics, sociolinguistics, psycholinguistics and lexicography.

· Worked as a linguist at Pico Software Co. (Currently Advanced Multi-lingual Systems Co.), Cairo, Egypt in a group working on designing a machine translation program. The linguists are responsible for the linguistic, and particularly the semantic, part of the program.

· More than 13 years of professional experience, whether on freelance or fulltime basis. Translated several articles published at Qera'at Estratejeyya, a monthly periodical published by Al-Ahram Centre for Political and Strategic Studies, in addition to translating material for several master and doctoral degrees.

· Translated over 19,500 words for ‘Translators without Borders’ and the Summary of the ‘Universal Decimal Classification’, as a volunteering activity. 

· Worked as a translator, localiser and technical editor at Soft Localize Co., Cairo, Egypt at which translated catalogues of many appliances of famous brands like Nokia, Samsung and Hitachi.

· Have good experience in translating scientific texts, esp. physics, chemistry and agriculture.
· Worked as a technical writer at Bibliotheca Alexandrina. A technical writer is responsible for developing technical materials, such as equipment manuals, appendixes, operating and maintenance instructions, detailed administrative reference documents, user manuals, on-line help, installation guides, documentation, and release notes, in addition to editing for organization content, technical accuracy, and style, exercising good judgment in assessing the level of edit a piece of documentation requires at every stage of the process and editing multiple pieces at various levels of development.

· Worked as Overseas Coordinator and Acting Import Manager at Egyptian Multimodal Transport Co. (EMT). The responsibilities of the Overseas Coordinator are finding overseas agents for the company and opening cooperation channels between the agents and the company through handling their shipments in Egypt and providing them shipments to handle in their business area. 
· Worked in Combined Maritime Services (CMS) as Translator and was responsible for preparing timely, accurate and professional Arabic and English translations of bills of lading, shipping letters, manifests, contracts, invoices, certificates of origin, offers and all other documents related to shipping.

· Currently working as translator and technical editor at the Arabic Standards Dept., Bibliotheca Alexandrina. Translated over 250,000 words in the Dewey Decimal Classification, Ed. 22 and Ed. 23.
Personal Features

· Able to work under pressure

· Able to work without supervision

· Able to work in teams and cooperate with others 

· Able to work for long hours

Memberships
· Member of the Egyptian Translators and Linguists' Association (ETLA)
Work History

Linguist at Pico Software Co., Cairo, Egypt
(Dissolved defunct company)






June 2002 – December 2002

Fulltime trainee at the AAST






December 2002 – June 2003
Freelance translator







June 2003 – March 2004

Translator, localiser and technical editor at Soft Localize Co., 
Cairo, Egypt








March 2004 – March 2005
Freelance Translator







March 2005 – March 2006
Technical writer at Bibliotheca Alexandrina





March 2006 – June 2006
Overseas Coordinator at Egyptian Multimodal Transport Co. (EMT) 


June 2006 – April 2007
Translator at Combined Maritime Services (CMS)




April 2007 – July 2009
Translator and Technical Editor at Bibliotheca Alexandrina



July 2009 – Present time
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